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La fabrique urbaine 
contextuelle

L’Atelier intensif de terrain (AIT) de Master 
1, Villes d’Amérique Latine s’articule au-
tour des unités de projet et de séminaire 
thématisé «Ville, Habitat et Sociétés»  et 
s’inscrit dans un double programme de 
coopération internationale entre l’ENSA-
PLV, La Faculté d’Architecture de l’Insti-
tut Supérieur Polytechnique José Antonio 
Echeverria (ISPJAE), le Colegio San Gero-
nimo (CSG) de l’Université de la Havane, 
le Bureau de la planification physique, le 
Bureau de l’historien de la Ville (OHC), à la 
Havane ; ainsi que le Département d’archi-
tecture et d’urbanisme de la Facultad de 
construcciones de l’universidad de Oriente  
(UO)  et le Bureau de l’architecte en chef 
(OCC) de la ville à Santiago de Cuba.

Cet AIT est l’héritier de l’Atelier Interna-
tional du Cerro initié en 1992 par Claude 
Schnaidt (UP1), Raoul Pastrana (UP6) et 
Sergio Baroni (CUJAE) et pérennisé pen-
dant dix années avec l’appui du pro-
gramme MOST (UNESCO) et de la DAPA 
(Ministère de la Culture et de la Commu-
nication, MCC).

Depuis 2007, «Villes d’Amérique Latine » 
conduit une action de coopération décen-
tralisée  soutenue par l’Ambassade de 
France à Cuba.
Tout comme celui à El Alto, cet AIT traite 
par l’analyse approfondie et le projet ar-
chitectural, de situations urbaines suda-
méricaines exemplaires tant dans l’aire 
caraïbe que dans l’aire andine.

La démarche du Master 1 Villes d’Amé-
rique Latine s’inscrit dans une logique glo-
bale d’affirmation opératoire de la conti-
nuité des territoires et des cultures et de 
l’insécabilité de l’architecture, de la ville et 
des territoires.

Le projet d’intervention spatiale articule 
ainsi trois échelles : 
- métropolitaine;
- quartiers;
- édifices. 

Il associe de manière concrète et intégrée 
les lieux essentiels de l’habiter quotidien que 
sont les espaces publics et domestiques.

L’unité de projet Villes d’Amérique Latine 
s’organise en trois temps successifs :
1.	 Études spatiales systémiques, à dis-
tance, par le biais de la construction rai-
sonnée de connaissances des morpholo-
gies urbaines et des typologies architectu-
rales locales;

2.	 Approches analytiques et programma-
tiques participatives, in vivo et in situ.
3.	 Simulations spatiales, urbanistiques et 
architecturales.
L’AIT Cuba participe, sur place à l’élabo-
ration de démarches multiacteurs de la 
régénération urbaine et à la fabrication de 
la ville sur la ville dans deux quartiers po-
pulaires : Jesus Maria à La Havane et Tivoli 
à Santiago de Cuba.

C’est dans ce cadre qu’il revient à chaque 
étudiant de construire et de mettre en 
oeuvre, en fonction de ses motivations et 
de l’avancement de sa réflexion projec-
tuelle, une matérialisation spatiale contex-
tuelle et pertinente au sein des deux quar-
tiers d’intervention.
L’atelier s’inscrit ainsi dans une didactique 
raisonnée et cumulative d’élaboration 
de projets architecturaux et urbains en 
contexte étranger.

Depuis 2008, cet AIT permet à une quin-
zaine d’étudiants de l’ENSPLV de 2ème 
cycle Master année 1 deuxième semestre, 
de travailler en binômes successifs avec 
leurs collègues de La Havane et de Santi-
ago sur des projets d’analyse et de requa-
lification urbaine.
Il constitue une phase d’articulation entre 
un moment analytique (l’étude comparée 
et critique des morphologies sud-améri-
caines et de leurs évolutions contempo-

La fabrica urbana 
contextual

El Taller Intensivo de Terreno (AIT) del 
Master Ciudades de America Latina  for-
ma parte de la Unidad de Proyecto y de 
Seminario de la tematica Ville, Habitat et 
Sociétés de la ENSAPLV y se inscribe en un 
doble programa de cooperación interna-
cional entre la Ecole Nationale Supérieure 
d’Architecture de Paris-La-Villette (ENSA-
PLV) y la Facultad de Arquitectura del Ins-
tituto Superior Politecnico José Antonio 
Echeverria (ISPJAE), el CSG (Colegio San 
Geronimo, Universidad de la Habana), La 
Oficina de Planificación Fisica, la Oficina 
del Historiador de la Ciudad (OHC) en La 
cuidad de la Habana;  y el Departamen-
to de Arquitectura y de Urbanismo de la 
Facultad de Construcciones de la Universi-
dad de Oriente (UO), la Oficina del arqui-
tecto (OCC) de la ciudad, en Santiago de 
Cuba.

Este AIT es el heredero del Taller Inter-
nacional del Cerro iniciado en 1992 por 
Claude Schnaidt (UP1, Ecole d’architecture 
de Paris Malaquais), Raoul Pastrana ( UP6, 
Ecole d’architecture de Paris-la-Villette) y 
Sergio Baroni ( CUJAE) desarollado durante 

10 años con el apoyo del programa MOST 
( UNESCO) y de la DAPA (Ministerio francés 
de la Cultura y de la Comunicacion, MCC). 
Desde el año 2007, este Taller Intensivo 
de Terreno desarolla sus programas con el 
apoyo de la Embajada de Francia en Cuba.
Este taller intensivo de terreno, como el de 
El Alto en Bolivia, busca, a traves del anali-
sis y del proyecto, estudiar y proyectar en 
diferentes situaciones urbanas sudame-
ricanas tanto del area del caribe ( Taller 
Cuba : La Habana – Santiago) como del 
area andina ( Taller Bolivia : El Alto – La 
Paz).

El Taller « Ciudades de America Latina » 
revindica e ilustra una logica global que 
postula e implica la permanencia de los 
territorios y de las culturas y marca el ca-
racter indisociable de la arquitectura, de la 
ciudad y de los teritorios.

El proyecto de intervención espacial es tra-
bajado a tres escalas interconectadas  : me-
tropolitana, barrios y edificios. En ellas se 
actualizan de manera organica las formas 
del vivir cotidiano  como son los espacios 
públicos y los domésticos.

El master «Ciudades de America Latina » arti-
cula tres momentos pedagogicos sucesivos :
1.	 Estudios urbanos sistémicos.
2.	 Estudios analiticos y programaticos 

participativos, in vivo e in situ.
3.	 Simulaciones espaciales urbanisticas y 
arquitectonicas.
En este marco, el estudiante interviene y 
construye, desde sus motivaciones y co-
nocimientos adquiridos, una problematica 
de materialización contextual en barrios 
populares especificos elegidos en las dos 
cuidades por sus calidades espaciales y 
sus necesidades de regeneracion urbana.

A partir del año 2008, el taller CUBA per-
mite a unos quince estudiantes del Master 
1 ( 4to año, 2do semestre) de Paris-la-Vil-
lette, de trabajar en binomios sucesivos 
con sus colegas de La Habana y de Santia-
go sobre proyectos de analisis y de recua-
lificación urbana.

Ciudades de America Latina se inscribe en 
une didáctica racional de elaboración de 
proyectos arquitectonicos y urbanos en 
contextos extranjeros. 
Construye asi, una articulación concre-
ta entre el momento analitico (estudios 
comparativos y criticos de las morfolo-
gías sudamericanas y de sus evoluciónes 
contemporaneas) y una fase proyectual 
( formalización del diseño y conceptuali-
zacion de estrategías y tematicas urbanas 
contextuales). 

Despues de estudios cartograficos y mor-
fologicos, el estudiante es confrontado 
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raines) et une phase projectuelle (mise en 
forme dessinée et spatialisée de stratégies 
et de thématiques urbaines contextuelles).
À la suite des études sur cartes et plans il 
permet de confronter les étudiants à des 
contextes urbains, physiques et sociaux, 
spécifiques ainsi que de participer à des 
travaux de terrain menés en collaboration 
avec les acteurs et opérateurs locaux.
Sont ainsi réalisés successivement sur les deux 
villes et dans une dimension comparative :
- la structure du grand territoire, morphoge-
nèse historique (XIXème/XXème), évolutions 
et programmes récents (La Havane et Santi-
ago).
- les relevés et études de quartiers, tissus, 
îlots et habitat. (Habana Vieja, Calzada 
del Cerro, Malecon, Vedado, Miramar, 
Country Club à la Havane et Centre Histo-
rique, Bella Vista, Tivoli à Santiago).

Des propositions urbaines et architectu-
rales sont alors étudiées, mises en forme 
et soutenues en fin d’année devant un jury 
élargi composé d’enseignants et de pro-
fessionnels sud-américains et français.
Ces travaux donnent lieu à la production 
d’expositions présentées successivement 
dans les villes des pays partenaires.

Cet atelier permet en outre, d’apporter le 
concours des équipes de notre établisse-
ment à un processus de connaissance et 
d’intervention sur les formes urbaines qui 
est dialogique, collaboratif et sédimentaire 
et dépasse le contexte pédagogique pour 
y adjoindre une dimension de coopéra-
tion opérationnelle dans le domaine de 
l’expertise urbaine, notamment au travers 
des missions et des stages qu’il génère.

a contextos urbanos fisicos y sociales 
concretos que le permiten participar en 
trabajos de terreno conducidos en colabo-
ración con los actores locales. Esta meto-
dología comparatista se realiza sucesive-
mente en dos ciudades Cubanas : 
- la estructura del gran territorio, mor-
fogenesis historica ( siglos 19 y 20), evolu-
ciones y programas recientes ( La Habana 
y Santiago).
- los levantamientos y estudios de barrios, 
tejidos, manzanas y hábitat (Habana Vieja, 
Calzada del Cerro, Malecon, Vedado, Mira-
mar, Country Club; en la Habana); (Centro 
histórico, Bella Vista,Tivoli ; en Santiago).

Las propuestas urbanas y arquitectoni-
cas son estudiadas y formalizadas para 
ser defendidas al final del año academico 
delante de un jurado internacional com-
puesto por catedraticos y profesionales 
sudamericanos y franceses.

Estos trabajos dan lugar a diferentes expo-
siciones presentadas en las ciudades que 
participan del programa de intercambio.
Además, estos talleres permiten à la  EN-
SAPLV participar de manera colectiva y 
dialogica en la construccion cumulativa e 

internacional de conocimientos y saberes 
de intervención sobre las formas arquitec-
tonicas e urbanas. 

Más alla del contexto pedagogico se alcan-
za asi una dimensión de cooperación ope-
racional en el campo del desarollo urbano, 
constituyendose esta en oportunidades de 
investigaciones y de trabajo profesional 
para los estudiantes egresados del master.



146          147

Plan masse d’insertion urbaine des projets de l’atelier intensif de terrain 2011.
Programme mixte de logements sociaux et locatifs avec rez-de-chaussée d’activités. Quartier populaire Jesús María, La Habana Vieja.
Plano general de insercion urbana de los proyectos del Taller Intensivo de Terreno 2011.
Programa mixto de viviendas sociales et de alquiler con servicios en planta baja. Barrio popular Jesús María, La Habana Vieja.

21°N

Plan masse d’insertion urbaine des projets de l’atelier intensif de terrain 2011.
Programme mixte de logements sociaux et locatifs avec rez-de-chaussée d’activités. Quartier populaire Tívoli, Santiago de Cuba.
Plano general de insercion urbana de los proyectos del Taller Intensivo de Terreno 2011.
Programa mixto de viviendas sociales et de alquiler con servicios en planta baja. Barrio popular Tívoli, Santiago de Cuba.

CUBA
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Bertrand Beillard, Immeuble bloc
Projet de 7 logements avec chambres d’hôtes en étages et salle de sports au rez-de-chaussée, Barrio Jesús María, La Habana Vieja.

proposer des vues sur la baie privilégier les espaces de 
repos sur le patio

bâtiment ventilé et protégé. 
double peau
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Bertrand Beillard. Edificio bloque.
Proyecto de 7 Viviendas con habitación de alquiler y sala deportiva en planta baja. Barrio popular Jesús María, La Habana Vieja.
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Alice Groper, L’espace en diagonale
Logements en duplex avec chambres d’hôtes à l’étage et commerces au rez-de-chaussée, Barrio Jesús María, La Habana Vieja.

REZ-DE-CHAUSSÉE
a - entrée
b - commerce
c - patio
d - poubelles
e - compteur gazière
f - citerne

21°N CUBA

Alice Groper. El Espacio Diagonal.
Viviendas duplex con habitación de alquiler en la primera planta y comercio en planta baja. Barrio popular Jesús María, La Habana Vieja.
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Sarah Hemdane, Édifier la courbe
Projet de 48 logements sociaux avec chambre d’hôtes et galerie commerciale au rez-de-chaussée.
Quartier populaire Jesús María, La Habana Vieja.

CUBA

Sarah Hemdane. Construir La Curva.
Proyecto de 48 viviendas sociales con habitación de alquiler y galeria comercial en planta baja. Barrio popular Jesús María, La Habana Vieja.
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Sammy Vormus, Actualiser la règle urbaine
12 logements sociaux avec chambres d’hôtes à l’étage et commerces au rez-de-chaussée.
Quartier populaire Jesús María, La Habana Vieja.

21°N CUBA

Sammy Vormus. Actualizar La Norma Urbana.
12 viviendas sociales con habitación de alquiler en la primera planta y comercio en planta baja. Barrio popular Jesús María, La Habana Vieja.
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Fabian Gutierez, Domestiquer la pente
Projet de 4 Logements et 8 chambres d’hôtes avec terrasse polyvalente. Quartier populaire Tívoli, Santiago de Cuba.

21°N CUBA

Fabian Gutierez. Domesticar La Pendiente.
Proyecto de 4 Viviendas y 8 habitaciones de alquiler con terraza polivalente. Barrio popular Tívoli, Santiago de Cuba.
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Célia Lebarbey, Habiter la verticalité
Projet de maison individuelle avec chambre d’hôtes. Santiago de Cuba.

21°N CUBA

Celia Lebarbey. Habitar la Verticalidad.
Proyecto de vivienda familiar con habitación de alquiler. Barrio popular Tívoli, Santiago de Cuba.
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Chloé Gerougiou, Loggia tropicale
Projet de 2 maisons individuelles avec chambres d’hôtes. Santiago de Cuba.

21°N CUBA

Chloé Gerougiou. Loggia tropical
Proyecto de 2 Viviendas familiares con habitación de alquiler. Barrio popular Tívoli, Santiago de Cuba.




